
гни. встречаемой в тексте. Правильно произнесенное несколько раз 
слово запоминается легче, чем только что услышанное или увиденное 
в его 1рафическом изображении. 

Для преодоления трудностей, связанных с пониманием иностран
ной речи, следует широко использовать аутентичные материалы, так 
как они составлены с учетом особенностей культуры и менталитета в 
соответствии с принятыми речевыми нормативами страны изучаемого 
языка. Широкий спектр аудиоматериалов на немецком языке предла
гает государственная немецкая международная телерадиокомпания 
«Deutsche Welle». 

Чтобы фонетика не наскучила, необходимо создать прочную моти-
вационную ее основу, т. с. обучать и изучать язык необходимо с удо
вольствием, в увлекательной, непринужденной манере. 

Одним из необходимых условий для реализации межкультурной 
коммуникации является владение фонетическим аспектом речи. Нуж
но помнить о том, что ошибки в произношении слов создают впечат
ление низкой культуры партнера по общению. Следовательно, обуче
ние живому языку невозможно без специального обучения произно
шению. В связи с задачей формирования и поддержания фонетических 
навыков студентов на должном уровне предъявляются высокие требо
вания к речи преподавателя вообще и к ее фонетическому уровню в 
частости. Речь преподавателя в УТОМ смысле должна быть образцо
вой. 
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Основной целью вузовского образования является создание опти
мальных У С Л О В И Й , способных не только содействовать адаптации бу
дущего специалиста к требованиям профессии, но и заложить основу 
самоопределения личности профессионала. 
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Образовательная система современного вуза должна обеспечить 
обучаемым возможность выбора среди эталонных параметров лично
сти профессионала, одним из которых является качественная речемыс-
лительная деятельность. Такая деятельность представляет собой мно
гоаспектную характеристику менталитета человека: комплекса интел
лектуальных, психических, идеологических, эстетических, поведенче
ских особенностей, - она является маркером социального статуса, вы
являет коммуникативные способности. 

Нельзя не согласиться с мнением ведущих ученых-лингвистов от
носительно кризисного состояния речемыслительной культуры насе
ления. Это негативно сказывается не только на особенностях психоло
гии сформировавшихся индивидуальностей и личностей, но и имеет 
далеко идущие последствия для характеристики менталитета нации, 
уровня ее культуры. Вот почему задача развития качественной рече
мыслительной деятельностей. прежде всего имеет глобальное соци
альное значение. 

В контексте специального образования особенности речемысли
тельной деятельности формирующихся специалистов проявляются в 
уровне их речевой компетентности. Отметим, что, в отличие от языко
вой и коммуникативной, речевая компетентность будущих специали
стов имеет дискурсивную природу и отражает качество вербального 
поведения обучаемых, ориентированных на требования профессии. 

Современная конъюнктура рынка труда характеризуется высокой 
конкуренцией профессиональных ниш, связанных с понятием прести
жа. Котирующиеся профессии, в частности экономического профиля, 
претендуют на создание оптимальной модели специалиста, составной 
частью которой является имидж - целенаправленно сформированный 
образ профессионала, отражающий результаты образования и воспи
тания. Чем выше конкурентоспособность профессии, тем выше ценз 
профессионального имиджа и, следовательно, тем выше требования к 
его составляющим. 

Речевая компетентность является одним из основных факторов 
формирования позитивного имиджа любого профессионала: она спо
собствует успешной самонрезентации специалиста, повышению его 
деловой активности, эффективности решения профессиональных задач 
в сфере коммуникации. Л в деятельности большинства специалистов 
экономического профиля - менеджеров, маркетологов, рекламистов, 
специалистов PR, служащих банков и др. - уровень речевой компе
тентности не только определяет качество выполнения ими должност-
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ных обязанностей, но и буквально влияет на главный экономический 
показатель - прибыль. Существуют профессионально обусловленные 
предпосылки к созданию специальной технологии формирования ре
чевой компетентности будущих экономистов в процессе обучения. 

Тем не менее в учебной работе вузов экономического профиля уде
ляется явно недостаточное внимание проблеме формирования речевой 
компетентности будущих специалистов. Парадокс современной обра
зовательной системы заключается в том. что овладение профессио
нальной речью, языком специальности не является обязательным тре
бованием к умениям и навыкам выпускника вуза. Считается, что сту
дент в процессе усвоения профессиональных знаний формирует собст
венную речевую компетентность автоматически. Ситуация представ
ляется особенно сложной для студентов-иностранцев, обучающихся в 
белорусском вузе. Понятно, что самостоятельно сформировать про
фессиональную речевую компетентность в процессе усвоения специ
альных дисциплин они не могут. И здесь особое значение в процессе 
обучения занимают уроки РКП, основная задача которых - это помощь 
в овладении языком специальности, формирование профессиональной 
речевой компетентности. 
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Русский язык играет офомную роль при обучении иностранных 
студентов. Формирование и совершенствование лексических и грам
матических навыков и умений у иностранных студентов в условиях 
обучения в вузе является одним из важных и в то же время трудных 
аспектов в практике преподавания русского языка как иностранного. 
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